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CITY OF BATHURST 

REGULAR PUBLIC MEETING 

MINUTES 

 

April 15, 2019 - 6:30 p.m. 

 
 

VILLE DE BATHURST 

SÉANCE ORDINAIRE PUBLIQUE 

PROCÈS-VERBAL 

 

le 15 avril 2019 - 18 h 30 

 
 

 

Present 

Mayor P. Fongemie 

Councillor P. Anderson 

Councillor K. Chamberlain 

Deputy Mayor R. Hondas 

Councillor K. Lanteigne 

Councillor L. Stever 

Councillor M. Willett 

Councillor S. Daigle 

 

Appointed Officials 

T. Pettigrew, City Manager 

D. McLaughlin, Director/Municipal Planning Officer 

J. DeGrace, Executive Director of Citizen Services 

W. St-Laurent, City Clerk 

L. Foulem, Corporate Communications Manager 

M. Daigle, Assistant City Clerk 

M. Abernethy, Director of Engineering Services 

E. Boudreau, Chief of Police 
 

 

Présents 

P. Fongemie, maire 

P. Anderson, conseillère 

K. Chamberlain, conseillère 

R. Hondas, maire adjoint 

K. Lanteigne, conseillère 

L. Stever, conseiller 

M. Willett, conseiller 

S. Daigle, conseiller 

 

Fonctionnaires 

T. Pettigrew, directeur municipal 

D. McLaughlin, directeur/agent municipal d'urbanisme 

J. DeGrace, directeur exécutif du service aux citoyens 

W. St-Laurent, greffière municipale 

L. Foulem, directeur des communications corporatives 

M. Daigle, greffière municipale adjointe 

M. Abernethy, directeur des services de l'ingénierie 

E. Boudreau, chef de police 
 

  

1. NATIONAL ANTHEM / MOMENT OF 

REFLECTION 
 

1. HYMNE NATIONAL / MOMENT DE 

RÉFLEXION 
 

  

Mayor Fongemie welcomed everyone to this evening’s 

regular public meeting. He began by mentioning 

Volunteer Recognition Night, which took place last 

week. Over one hundred volunteers were present at the 

award ceremony. Mark James Lavigne was recognized 

as Volunteer of the Year. He is the owner and judo 

instructor at Fudoshin Judo Academy.  

 

Mayor Fongemie thanked all the volunteers from the 

community. The quality of life and the personality of 

the community are influenced by its volunteers. 

 

 

 

 

 

 

Le maire Fongemie souhaite la bienvenue à toutes et à 

tous à la réunion publique ordinaire. Il mentionne la 

soirée de reconnaissance des bénévoles qui a eu lieu la 

semaine dernière. Plus d’une centaine de bénévoles 

étaient présents à la soirée de reconnaissance. Mark 

James Lavigne a été reconnu comme bénévole de 

l’année. Il est le propriétaire et instructeur de judo au 

Fudoshin Judo Academy. 

 

Le maire Fongemie remercie tous les bénévoles de la 

communauté. La qualité de vie et la personnalité de la 

communauté sont influencées par ces bénévoles. 
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2. PRESENTATIONS 
 

2. PRÉSENTATIONS 
 

  

2.1 Presentation of Auxiliary Police 

Constables 
 

2.1 Présentation des constables auxiliaires 
 

  

Mayor Fongemie spoke of the five new auxiliary police 

constables who will be appointed later on this evening.  

 

Chief E. Boudreau explained the planning behind this 

initiative and thanked Deputy Chief A. Comeau for his 

leadership in this project.  

 

Mayor Fongemie then presented and read the biography 

for Jean-Charles Joseph, Joanie Chalifour, Jeremy 

Cormier, Jean-François Boisvert and Michelle Annie 

Arseneau. He stated that he is happy that these 

individuals will be giving their support to the Bathurst 

Police Department.  

 

Le maire Fongemie mentionne que cinq nouveaux 

constables auxiliaires seront nommés plus tard ce soir. 

 

Le chef E. Boudreau explique la planification derrière 

cette initiative et remercie le chef adjoint A. Comeau 

pour son leadership dans ce projet. 

 

Le maire Fongemie présente et fait connaître la 

biographie de Jean-Charles Joseph, Joanie Chalifour, 

Jeremy Cormier, Jean-François Boisvert et Michelle 

Annie Arseneau. Il déclare être heureux que ces 

personnes appuient le service de police de Bathurst. 

2.2 Expression of Thanks From Fredericton 

Police Department 
 

2.2 Remerciement du service de police de 

Fredericton 
 

  

On behalf of the Fredericton Police Force, Mayor Mike 

O'Brien and the citizens of Fredericton, Fredericton 

Police Chief Leanne Fitch presented wishes of heartfelt 

thanks to Council members and the Bathurst Police 

Force for their assistance to the City of Fredericton 

during and after the shooting incident of August 10, 

2018. The tragedy cost the lives of two members of the 

Fredericton Police Force, as well as two Fredericton 

residents. 

 

Members of the Bathurst Police Force gave their 

support on site in Fredericton, ensuring road patrols and 

Communications Operations. All this while further staff 

doubled its efforts in Bathurst to allow for continued 

presence in Fredericton during those difficult days. 

 

 

 

Chief Fitch presented a token of recognition to Mayor 

Paolo Fongemie, as well as certificates of recognition to 

the following members of the Bathurst Police Force: 

 

 

- Carole Landry Scott; 

- Karine Leblanc; 

Au nom de la force policière de Fredericton, le maire 

Mike O’Brien et les citoyens de Fredericton, la chef 

policière Leanne Fitch présente aux membres du 

conseil et aux membres de la force policière de 

Bathurst des souhaits de sincères remerciements pour 

l’appui précieux apporté à la Ville de Fredericton lors 

de l’incident de fusillade du 10 août 2018. Cette 

tragédie a coûté la vie à deux membres de la force 

policière de Fredericton et à deux résidents de la ville. 

 

L’appui des membres de la force policière de Bathurst 

était à la fois sur site à Fredericton sous la forme de 

patrouilles routières et opérations de communications. 

Ceci alors que les autres membres de la force policière 

de Bathurst redoublaient leurs efforts à Bathurst afin 

d’assurer une présence continue à Fredericton durant 

ces journées difficiles. 

 

La chef Fitch présente un mémento de reconnaissance 

au maire Paolo Fongemie, ainsi que des certificats de 

reconnaissance aux membres suivants de la force 

policière de Bathurst : 

 

- Carole Landry Scott; 

- Karine Leblanc; 
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- Constable Pierre-Luc Poirier; 

- Constable Pier Luc Gauvin; 

- Constable François Degrace; 

- Constable Rene Cormier; 

- Constable Ryan Aube; 

- Seargent Eric Levesque; 

- Seargent Karl Hachey. 

 

Mayor Fongemie stated that it is a great honour to 

accept this expression of thanks. Even though Bathurst 

and Fredericton are different sized communities that 

live hundreds of kilometres apart, everyone is part of 

the same family. Mayor Fongemie said he is confident 

that the City of Fredericton would be there to offer its 

support if the situation ever presented itself. 

 

- Constable Pierre-Luc Poirier; 

- Constable Pier Luc Gauvin; 

- Constable François Degrace; 

- Constable Rene Cormier; 

- Constable Ryan Aube; 

- Sergent Eric Levesque; 

- Sergent Karl Hachey. 

 

Le maire Fongemie déclare que c’est un grand honneur 

d’accepter cette expression de remerciements. Même si 

Bathurst et Fredericton sont des collectivités de tailles 

différentes qui vivent à des centaines de kilomètres 

l’une de l’autre, tout le monde fait partie de la même 

famille. Le maire Fongemie est persuadé que la Ville 

de Fredericton serait là pour offrir son soutien si 

jamais la situation se présentait. 

 

2.3 The North Shore Regiment - Change of 

Unit Colours 
 

2.3 The North Shore Regiment - Changement 

des drapeaux consacrés de l'unité 
 

  

Lt Col Rénald Dufour of the North Shore (New 

Brunswick) Regiment presented details of a major 

event coming to the K.C. Irving Regional Centre on 

Sunday, May 19, 2019. 

 

Chaleur Region residents will have a unique 

opportunity to be part of the 75th D-Day Landing 

commemoration and Unit Change of Colours Parade. 

 

 

The North (New Brunswick) Regiment was one of four 

units selected to conduct the initial assault at Juno 

Beach on June 6, 1944, a sentinel event of World War 

II. 

 

The Parade will be presided by the Lieutenant 

Governor of New Brunswick, the Honourable Jocelyne 

Roy Vienneau, with a delegation of Saint-Aubin-sur-

Mer, France, where the Regiment landed on June 6, 

1944. 

 

There will also be North Shore Veterans who partook in 

the landing as well as other remarkable individuals in 

attendance. The event will showcase the proud history 

and traditions of the Regiment with First Nations 

members and local cadets from the region performing 

as well. 

Le Lt Col Rénald Dufour du North Shore (New 

Brunswick) Regiment présente les détails d’un 

événement majeur qui aura lieu au Centre régional K.-

C.-Irving le dimanche 19 mai 2019. 

 

Les résidents de la région Chaleur auront une occasion 

unique de faire part du 75e anniversaire commémoratif 

du débarquement au Jour J et du changement des 

drapeaux consacrés de l’unité. 

 

Le North (New Brunswick) Regiment a été une des 

quatre unités sélectionnées pour effectuer l’assaut 

initial à la plage de Juno le 6 juin 1944, un événement 

sentinelle de la Deuxième Guerre mondiale. 

 

Le défilé sera présidé par la lieutenante-gouverneure 

du Nouveau-Brunswick, l’honorable Jocelyne Roy 

Vienneau, avec une délégation de Saint-Aubin-sur-

Mer, France, l’endroit dont le Régiment a débarqué le 

6 juin 1944. 

 

Il y aura des vétérans du North Shore qui ont pris part 

au débarquement de même que d’autres remarquables 

individus présents. L’événement démontrera la fière 

histoire et les traditions de notre Régiment avec des 

membres des Premières Nations et cadets locaux 

offrant également des performances. 
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The City of Bathurst is a proud partner of this important 

event and invites the public, as a lead-up to the event, to 

consult the North Shore Regiment’s Facebook page to 

read compelling stories from some of its veterans: 

www.facebook.com/thenorthshoreregiment/  

 

 

La Ville de Bathurst est fière partenaire de cet 

événement important et invite le public, en avance de 

l’événement, à consulter la page Facebook du North 

Shore Regiment durant la période qui précède 

l’évènement, afin de lire des histoires touchantes de 

certains de ses 

vétérans :www.facebook.com/thenorthshoreregiment/  

 

2.4 ATV Access on Municipal Streets 
 

2.4 Accès VTT sur les routes municipales 
 

  

Jacques Ouellette, Development Coordinator for the 

New Brunswick All Terrain Vehicle Federation, 

presented an update on the process leading to the 

opening of designated access routes to the Downtown 

Bathurst area for ATV’s. 

 

 

Designated access routes to the Downtown Bathurst 

area for ATV’s will begin on Saturday, June 1, 2019.  

 

 

The New Brunswick All Terrain Vehicle Federation 

will hold an Information Session regarding the 

designated access routes to the Downtown Bathurst 

area for ATVs on Tuesday, May 21, 2019, from 6:00 

pm to 8:00 pm at the Best Western Plus Hotel. 

 

Jacques Ouellette, coordonnateur de développement 

pour la Fédération des véhicules tout-terrain du 

Nouveau-Brunswick, présente une mise à jour des 

démarches menant à l’ouverture des accès pour VTT 

aux routes désignées menant au Centre-Ville de 

Bathurst. 

 

L’accès pour VTT aux routes désignées menant au 

Centre-Ville de Bathurst commencera le samedi 1er 

juin 2019.  

 

La Fédération des véhicules tout-terrain du Nouveau-

Brunswick tiendra une séance d’information sur 

l’accès pour VTT aux routes désignées menant au 

Centre-Ville de Bathurst le mardi 21 mai de 18 h à 

20 h à l’hôtel Best Western Plus. 

3. ITEMS TO BE ADDED 
 

3. POINTS À AJOUTER 
 

  

Item 10.9.4 NB Power Agreement was added to the 

agenda. 

 

Le point 10.9.4 Entente avec Énergie NB est ajouté à 

l'ordre du jour. 

 

4. ADOPTION OF AGENDA 
 

4. APPROBATION DE L'ORDRE DU JOUR 
 

  

Moved by: Councillor P. Anderson 

Seconded by: Deputy Mayor R. Hondas 

 

Proposé par: P. Anderson, conseillère 

Appuyé par: R. Hondas, maire adjoint 

 

That the Agenda be approved with the addition of item 

10.9.4 Agreement with NB Power.  

 

Que l'ordre du jour soit approuvé avec l'ajout du point 

10.9.4 Entente avec Énergie NB. 

 

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

5. DECLARATION OF CONFLICT OF 

INTEREST 
 

5. DÉCLARATION DE CONFLIT D'INTÉRÊTS 
 

  

http://www.facebook.com/thenorthshoreregiment/
http://www.facebook.com/thenorthshoreregiment/
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Deputy Mayor R. Hondas declared a conflict of interest 

for items 10.7 and 10.8. 

Le maire suppléant R. Hondas déclare des conflits 

d’intérêts pour les points 10.7 et 10.8. 

6. ADOPTION OF MINUTES 
 

6. APPROBATION DU PROCÈS-VERBAL 
 

  

6.1 Regular Public Meeting held on March 

18, 2019 
 

6.1 Séance ordinaire publique tenue le 18 mars 

2019 
 

  

Moved by: Councillor S. Daigle 

Seconded by: Councillor K. Lanteigne 

 

Proposé par: S. Daigle, conseiller 

Appuyé par: K. Lanteigne, conseillère 

 

That the minutes of the Regular Public Meeting 

dated March 18, 2019 be approved as circulated. 

Que le procès-verbal de la séance ordinaire publique 

du 18 mars 2019, soit approuvé comme distribué. 

 

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

6.2 Special Public Meeting held on April 8, 

2019 
 

6.2 Séance extraordinaire publique tenue le 8 

avril 2019 
 

  

Moved by: Councillor M. Willett 

Seconded by: Councillor L. Stever 

 

Proposé par: M. Willett, conseiller 

Appuyé par: L. Stever, conseiller 

 

That the minutes of the Special Public Meeting 

dated April 8, 2019 be approved as circulated. 

Que le procès-verbal de la séance extraordinaire 

publique du 8 avril 2019, soit approuvé comme 

distribué. 

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

7. DELEGATIONS / PETITIONS 
 

7. DÉLÉGATIONS / PÉTITIONS 
 

  

No delegations or petitions were presented. 

 

Aucune délégation ni pétition n’est présentée. 

 

8. FINANCE 
 

8. FINANCES 
 

  

8.1 Accounts Payable Totals for the Month 

of March 2019 
 

8.1 Total des comptes fournisseurs pour le mois 

de mars 2019 
 

  

Moved by: Councillor K. Lanteigne 

Seconded by: Councillor P. Anderson 

 

Proposé par: K. Lanteigne, conseillère 

Appuyé par: P. Anderson, conseillère 

 

That the accounts payable totals for the month of March 

2019 be approved as follows:   

 

Operating:  $1,037,709 

Capital:         $213,146 

Total:         $2,272,306 

Que les comptes fournisseurs pour le mois de mars 

2019 soient approuvés comme indiqué ci-dessous: 

 

Opération :  1 037 709 $ 

Capital :         213 146 $ 

Total :         2 272 306 $ 

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 
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9. BY-LAWS 
 

9. ARRÊTÉS 
 

  

9.1 Proposed By-Law 2019-01 - A By-Law 

to Regulate Taxicabs in the City of 

Bathurst 
 

9.1 Proposition de l'Arrêté 2019-01 - Arrêté 

portant sur la réglementation des taxis dans 

la City of Bathurst 
 

  

9.1.1 Third Reading of By-Law 2019-01 
 

9.1.1 Troisième lecture de l'arrêté 2019-01 
 

  

Moved by: Councillor L. Stever 

Seconded by: Councillor S. Daigle 

 

Proposé par: L. Stever, conseiller 

Appuyé par: S. Daigle, conseiller 

 

That By-Law 2019-01, entitled "A By-Law to Regulate 

Taxicabs in the City of Bathurst" be read for the third 

time (by title). 

Que l'Arrêté 2019-01, intitulé « Un arrêté portant sur la 

réglementation des taxis dans la City of Bathurst » soit 

passé en troisième lecture (par titre). 

  

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

9.2 Proposed Amendments to the Zoning 

and Municipal By-Laws 
 

9.2 Proposition de modifications aux arrêtés de 

zonage et municipal 
 

  

9.2.1 555 Évangeline Drive 
 

9.2.1 555, promenade Évangeline 
 

  

Moved by: Councillor K. Chamberlain 

Seconded by: Councillor M. Willett 

Proposé par: K. Chamberlain, conseillère 

Appuyé par: M. Willett, conseiller 

  

WHEREAS, the City of Bathurst has received a request 

from Investissement Mega Concept Investment Inc. and 

Eastlink to amend the Municipal Plan and Zoning By-

Law for the property located at 555 Evangeline Drive 

having the PID number 20784823; and 

ENTENDU QUE la ville de Bathurst a reçu une 

demande de Investissement Mega Concept Investment 

Inc et Eastlink pour modifier le Plan municipal et l’Arrêté 

de zonage pour la propriété située au 555, promenade 

Évangeline ayant le numéro cadastral 20784823; et  

  

WHEREAS, the applicants propose to use a portion of 

the property to install a communication tower ; and 

ENTENDU QUE les requérants proposent d’utiliser une 

portion de la propriété pour y installer une tour de 

communication; et 

  

WHEREAS the property is classified in the Municipal 

Plan as “Commercial” and in the Zoning By-law as 

“Highway Commercial”; and 

ENTENDU QUE la propriété est classifiée dans le Plan 

municipal comme « Commerciale » et dans le l’Arrêté de 

zonage comme « Commerciale Routière »; et 

  

WHEREAS, to allow the installation of a   

communication tower of this property, the land use 

classification in the Municipal Plan and in the Zoning 

By-Law needs to be amended from “Commercial” to 

“Communication Tower (TC)”. 

ENTENDU QUE afin de permettre une tour de   

télécommunication sur cette propriété, la classification du 

terrain  doit être changée de « Commerciale » à « Tour 

télécommunication (TC) » dans le Plan municipal et dans 

l’Arrêté de zonage. 

  

NOW THEREFORE BE IT RESOLVED that 

Council publish a notice in accordance with Section 25 

of the Community Planning Act, advising of its intention 

to amend the Municipal Plan and Zoning By-law and 

IL EST DONC RÉSOLU que le Conseil publie une 

annonce en vertu de l’article 25 de la Loi sur l’urbanisme 

avisant son intention de modifier le Plan municipal et 

l’Arrêté de zonage. Une présentation publique aura lieu le 
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that a public presentation be held on May 21, 2019, at 

6:30 p.m. in the Council Chambers to present the 

proposed amendments; and 

21 mai 2019 à 18 h 30 dans la Salle du conseil pour 

présenter les modifications proposées; et 

  

That Council requests in writing, the views of the 

Planning Advisory Committee on the proposed 

amendments. 

Que le Conseil demande au comité consultatif en matière 

d’urbanisme son avis écrit sur les modifications 

proposées. 

  

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

9.2.2 1935 St Peter Avenue 
 

9.2.2 1935, avenue St Peter 
 

  

Moved by: Deputy Mayor R. Hondas 

Seconded by: Councillor P. Anderson 

 

Proposé par: R. Hondas, maire adjoint 

Appuyé par: P. Anderson, conseillère 

 

WHEREAS, the City of Bathurst has received a request 

from 1935 St- Peter Ave Inc. and Eastlink to amend the 

Municipal Plan and Zoning By-Law for the property 

located at 1935 St-Peter Avenue having the PID number 

20802625; and 

ENTENDU QUE la ville de Bathurst a reçu une 

demande de 1935 St- Peter Ave Inc. et Eastlink pour 

modifier le Plan municipal et l’Arrêté de zonage pour la 

propriété située au 1935, avenue St-Peter ayant le numéro 

cadastral 20802625; et  

  

WHEREAS, the applicants propose to use a portion of 

the property to install a communication tower; and 

ENTENDU QUE les requérants proposent d’utiliser une 

portion de la propriété pour y installer une tour de 

communication; et 

  

WHEREAS the property is classified in the Municipal 

Plan as “Commercial” and in the Zoning By-law as 

“Highway Commercial”; and 

ENTENDU QUE la propriété est classifiée dans le Plan 

municipal comme « Commerciale » et dans le l’Arrêté de 

zonage comme « Commerciale Routière »; et 

  

WHEREAS, to allow the installation of a   

communication tower of this property, the land use 

classification in the Municipal Plan and in the Zoning 

By-Law needs to be amended from “Commercial” to 

“Communication Tower (TC)”. 

ENTENDU QUE afin de permettre une tour de   

télécommunication sur cette propriété, la classification du 

terrain doit être changée de « Commerciale » à « Tour 

télécommunication (TC) » dans le Plan municipal et dans 

l’Arrêté de zonage. 

  

NOW THEREFORE BE IT RESOLVED that 

Council publish a notice in accordance with Section 25 

of the Community Planning Act, advising of its intention 

to amend the Municipal Plan and Zoning By-law and 

that a public presentation be held on May 21, 2019, at 

6:30 p.m. in the Council Chambers to present the 

proposed amendments; and 

IL EST DONC RÉSOLU que le Conseil publie une 

annonce en vertu de l’article 25 de la Loi sur l’urbanisme 

avisant son intention de modifier le Plan municipal et 

l’Arrêté de zonage. Une présentation publique aura lieu le 

21 mai 2019 à 18 h 30 dans la Salle du conseil pour 

présenter les modifications proposées; et 

  

That Council requests in writing, the views of the 

Planning Advisory Committee on the proposed 

amendments. 

Que le Conseil demande au comité consultatif en matière 

d’urbanisme son avis écrit sur les modifications 

proposées. 

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 
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9.2.3 1725 Anderson Point Lane 
 

9.2.3 1725, ruelle Anderson Point 
 

  

Moved by: Councillor P. Anderson 

Seconded by: Deputy Mayor R. Hondas 

Proposé par: P. Anderson, conseillère 

Appuyé par: R. Hondas, maire adjoint 

  

WHEREAS, the City of Bathurst has received a 

request from Mr. David Duncan Young to amend the 

Municipal Plan and Zoning By-Law for the properties 

located at 1725 Anderson Point Lane having PID 

numbers 20713889, 20815890, 20029567; and 

ENTENDU QUE la ville de Bathurst a reçu une 

demande de M. David Duncan Young pour modifier le 

Plan municipal et l’Arrêté de zonage pour les propriétés  

situées au 1725, ruelle Anderson Point ayant les 

numéros cadastraux 20713889, 20815890, 20029567; 

et  

  

WHEREAS, the applicant proposes to use the 

properties for a residential development; and 

ENTENDU QUE le requérant propose d’utiliser la 

propriété pour un développement résidentiel; et 

  

WHEREAS, the properties are classified in the 

Municipal Plan and in the Zoning By-law as “Rural”; 

and 

ENTENDU QUE les propriétés sont classifiées dans le 

Plan municipal et dans le l’Arrêté de zonage comme 

«  Rural »; et 

  

WHEREAS, to allow a Residential Development on 

these properties, the land use classification in the 

Municipal Plan and in the Zoning By-Law needs to be 

amended from “Rural” to “Integrated Development 

(ID)”. 

ENTENDU QUE afin de permettre un développement 

résidentiel sur ces propriétés, la classification du terrain 

doit être changée de « Rural » à « Développement 

Intégré (ID) » dans le Plan municipal et dans l’Arrêté de 

zonage. 

  

NOW THEREFORE BE IT RESOLVED that 

Council publish a notice in accordance with Section 25 

of the Community Planning Act, advising of its 

intention to amend the Municipal Plan and Zoning By-

law and that a public presentation be held on May 21, 

2019, at 6:30 p.m. in the Council Chambers to present 

the proposed amendments; and   

IL EST DONC RÉSOLU que le Conseil publie une 

annonce en vertu de l’article 25 de la Loi sur 

l’urbanisme avisant son intention de modifier le Plan 

municipal et l’arrêté de Zonage. Une présentation 

publique aura lieu le 21 mai 2019 à 18 h 30 dans la 

Salle du conseil pour présenter les modifications 

proposées; et 

  

That Council requests in writing the views of the 

Planning Advisory Committee on the proposed 

amendments. 

Que le Conseil demande au Comité consultatif en 

matière d’urbanisme son avis écrit sur les modifications 

proposées. 

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

10. DRAFT RESOLUTIONS 
 

10. RÉSOLUTIONS PROVISOIRES 
 

  

10.1 Grants Distribution for the City of 

Bathurst 2019 
 

10.1 Distribution des subventions pour la ville 

de Bathurst 2019 
 

  

Moved by: Councillor S. Daigle 

Seconded by: Councillor K. Chamberlain 

 

Proposé par: S. Daigle, conseiller 

Appuyé par: K. Chamberlain, conseillère 

 

That the grants distribution for 2019 be approved as 

follows: 

Que la distribution des subventions pour 2019 soit 

approuvée comme suit : 
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GRANTS DISTRIBUTION FOR THE CITY OF BATHURST 2019 

Association Organisme 
Amount Suggested 

Bathurst Arts Society Société des Arts de Bathurst $1,500.00 

Bathurst Community Concert Band 

L'Harmonie communautaire de 

Bathurst $500.00 

Bathurst Chamber Music Festival 

Festival de musique de chambre de 

Bathurst $500.00 

Bathurst Music Festival Festival de musique de Bathurst $250.00 

Chaleur Transportation Cooperative Cooperative transport Chaleur ltée $3,000.00 

Canadian Council of the Blind Le conseil canadien des aveugles $250.00 

Centennial Nepisiguit  Nepisiguit Centennaire $5,000.00 

NB Sports Hall of Fame 

Temple de la renommée sportive du 

N.-B. $1,000.00 

Recurring Grants Octrois récurrents   

ESN Scholarship Bourse ESN $500.00 

BHS Scholarship Bourse BHS $500.00 

Chaleur Regional Hospital Foundation 

Fondation de l'Hôpital régional 

chaleur $10,000.00 

Jeux de l'Acadie Foundation Fonadation des Jeux de l'Acadie $3,088.90 

 

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

10.2 Appointments to Committees and 

Commissions 
 

10.2 Nominations aux comités et aux 

commissions 
 

  

Moved by: Councillor M. Willett 

Seconded by: Councillor S. Daigle 

 

Proposé par: M. Willett, conseiller 

Appuyé par: S. Daigle, conseiller 

 

That the appointments to committees and 

commissions be approved as follows: 

 

Que les nominations aux comités et aux commissions 

soient approuvées comme suit : 

 

2019-2020 
Commission Commission No Council / Conseil  Administration 

      

Bathurst Aquatic Centre 

Commission 

Commission du Centre 

aquatique de Bathurst 

 

1 

Rickey Hondas  Paul Theriault 

Daly Point Nature 

Reserve 

Réserve naturelle de la Pointe 

Daly 

1 Samuel Daigle  Paul Theriault 

      

Committees Comités No Council / Conseil  Administration 
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Bathurst Economic 

Development Corp. and 

Business Development 

Committee 

 

La Société du développement 

économique de Bathurst et 

Comité du développement des 

affaires 

Mayor 

+ 2 

 

 

Paolo Fongemie 

Michael Willett 

Katherine Lanteigne 

 

 Chris Daigle 

Donald McLaughlin 

Todd Pettigree 

Matthew Abernethy 

Bathurst Festival 

Commission Inc. 

 

Commission du Festival de 

Bathurst inc. 

1 Rickey Hondas  Paul Theriault 

Bathurst Healthy 

Community Network 

 

Réseau Communauté en Santé: 

Bathurst 

1 Samuel Daigle  Ryan Wilbur 

Bathurst Sports Hall of 

Fame 

 

Temple de la renommée 

sportive de Bathurst 

1 Penny Anderson  Ryan Wilbur 

 

Bathurst, NB Trails Sentiers Bathurst, NB 1 Samuel Daigle  Monique Daigle 

Matthew Abernathy 

Coronation Park 

Committee 

 

Comité du parc Coronation 1 Penny Anderson  Andrew MacLaggan 

Emergency Measures 

Organisation (EMO) 

Organisation des mesures 

d’urgence (OMU) 

Mayor 

+3 

Paolo Fongemie 

Kim Chamberlain 

Lee Stever 

Samuel Daigle 

 Department Heads 

K.C. Irving Regional 

Centre – Working 

Committee (Users) 

 

Centre régional K.-C.-Irving – 

Comité de travail (utilisateurs) 

1 Penny Anderson 

Lee Stever 

Samuel Daigle 

 Paul Theriault 

 

Waterfront Development 

Committee and 

Downtown Bathurst 

Revitalisation 

Corporation  

Comité de développement 

Waterfront et Corporation de 

revitalisation du centre-ville de 

Bathurst 

1 Lee Stever 

Michael Willett 

Kim Chamberlain 

 Chris Daigle 

Operation 

Department 

Winter Carnaval Carnaval d’hiver 2 Lee Stever 

Penny Anderson 
 Ryan Wilbur 

Wanda St-Laurent 

 

Regional Water  Service d’eau régional 2 Michael Willett 

Penny Anderson 

Lee Stever 

 Matthew Abernethy 

Sonia Gauvin 

Todd Pettigrew 

 

Mill Site Development Développement du site du 

moulin 

2 Paolo Fongemie 

Lee Stever 

 Donald McLaughlin 

Todd Pettigrew 

Matthew Abernethy 

Youth Secretariat 

 

Secrétariat de la Jeunesse 1 Katherine Lanteigne  Ryan Wilbur 

Efficiency Efficiences 2 Paolo Fongemie 

Lee Stever 

 Todd Pettigrew 

Matthew Abernethy 

Arts and Culture 

 

Arts et culture 1 Kim Chamberlain  Chris Daigle 
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Planning Advisory 

Committee (PAC) 

 

Comité consultatif en matière 

d’urbanisme 

1 Lee Stever  Donald McLaughlin 

Dangerous and 

Unsightly Premises 

Appeal Board 

 

Comité d’appel pour les lieux 

dangereux ou inesthétiques 

 Lee Stever  Donald McLaughlin 

Surplus of  Land Surplus de terrain  Penny Anderson 

Lee Stever 

 Donald McLaughlin 

Incentive Committee Comité d’incitatifs  Penny Anderson 

Lee Stever 

Paolo Fongemie 

 Marc André 

Laplante 

Youghall Beach Plage Youghall  Penny Anderson 

Lee Stever 

Kim Chamberlain 

 Kevin Ouellette 

Titan Working 

Committee 

Comité de travail pour le Titan  Penny Anderson 

Rickey Hondas 

Samuel Daigle 

 Paul Theriault 

Christian Duguay 

Tourism Committee Comité pour le tourisme 

 

 Kim Chamberlain  Luc Foulem 

Immigration Committee Comité pour l’immigration  Kim Chamberlain 

Katherine Lanteigne 

 Jamie DeGrace 

Asset Management Gestion des actifs   Kim Chamberlain 

Samuel Daigle 

 Jamie Degrace 

Michael St-Pierre 

Bathurst Wellness 

Association Inc 

Association du mieux-être  Paolo Fongemie 

Kim Chamberlain 

 Todd Pettigrew 

Sonia Gauvin  

 

 

      

Liaison Liason No Council / Conseil   

Age Friendly 

Community 

Collectivité amie des aînés 1 Samuel Daigle   

Nepisiguit Snowmobile 

Club 

Club de motoneige Nepisiguit 1 Lee Stever   

Greater Bathurst 

Chamber of Commerce  

Chambre de commerce du 

Grand Bathurst 

1 Paolo Fongemie   

Bathurst  

Public Library 

Commission 

Commission de la 

Bibliothèque publique de 

Bathurst 

1 Rickey Hondas   

Bathurst Heritage Trust 

Commission 

Commission du Patrimoine de 

Bathurst 

1 Michael Willett   

War Museum Musée de guerre  Michael Willett   

Doucet Hennessy House Maison Doucet Hennessy  Katherine Lanteigne   

Bathurst Advisory 

Committee for Persons 

with Disabilities 

Comité consultatif de Bathurst 

sur la condition des personnes 

ayant un handicap 

1 Kim Chamberlain  

 
 

Parks Committee 

(excluding Coronation 

Park 

Comité des parcs (excluant le 

parc Coronation) 

1 Samuel Daigle   
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CITIES OF N.B.  ASSOCIATION – ASSOCIATION DES CITÉS DU N.-B. 

 Council Representative 

Représentant(e) du 

conseil 

Atlernate 

Suppléant(e) 

City Representative 

Représentant(e) de la 

ville 

Executive Committee  

Comité exécutif (2) 

Paolo Fongemie   

  

AFMNB – ASSOCIATION FRANCOPHONE DES MUNICIPALITÉS DU NOUVEAU-BRUNSWICK 

 Council Representative 

Représentant(e) du 

conseil 

Atlernate 

Suppléant(e) 

Executive Committee  

Comité exécutif (1) 

Paolo Fongemie  

   

CONSEIL ÉCONOMIQUE DU N.-B.   

Member (1) Paolo Fongemie  

 

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

10.3 Appointments to Library Commission 
 

10.3 Nominations à la Commission de la 

bibliothèque 
 

  

10.3.1 Mr. Charles Ramsey 
 

10.3.1 M. Charles Ramsey 
 

  

Moved by: Councillor K. Lanteigne 

Seconded by: Councillor S. Daigle 

 

Proposé par: K. Lanteigne, conseillère 

Appuyé par: S. Daigle, conseiller 

 

That Mr. Charles Ramsey be appointed to the Bathurst 

Public Library Commission for a first term of office 

expiring April 2022. 

Que M. Charles Ramsey soit nommé à la 

Commission de la bibliothèque publique de Bathurst 

pour un premier mandat se terminant au mois d’avril 

2022. 

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

10.3.2 Mrs. Phyllis Grant 
 

10.3.2 Mme Phyllis Grant 
 

  

Moved by: Councillor L. Stever 

Seconded by: Deputy Mayor R. Hondas 

 

Proposé par: L. Stever, conseiller 

Appuyé par: R. Hondas, maire adjoint 

 

That Mrs. Phyllis Grant be appointed to the Bathurst 

Public Library Commission for a second term of office 

expiring April 2022. 

Que Mme Phyllis Grant soit nommée à la 

Commission de la bibliothèque publique de Bathurst 

pour un deuxième mandat se terminant au mois 

d’avril 2022. 

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

10.4 Appointments of Auxiliary Police 

Constables 
 

10.4 Nominations de constables auxiliaires 
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Moved by: Councillor K. Chamberlain 

Seconded by: Councillor L. Stever 

 

Proposé par: K. Chamberlain, conseillère 

Appuyé par: L. Stever, conseiller 

 

WHEREAS pursuant to the Police Act, section 13 (1), 

members of Council are authorized to appoint 

Auxiliary Police Constables; and 

 

WHEREAS the appointed Auxiliary Police Constables 

may perform duties pursuant to the Police Act, section 

13 (2); and 

 

WHEREAS Bathurst City Council appoints the 

following volunteers as Auxiliary Police Constables: 

 

  

- Jean-Charles Joseph 

- Joanie Chalifour 

- Jeremy Cormier 

- Jean-François Boisvert 

- Michelle Annie Arseneau 

  

NOW THEREFORE BE IT RESOLVED that the said 

appointment continue as long as the above-mentioned 

people remain volunteers under the Auxiliary 

Volunteer Program for the Bathurst City Police 

Department or that the appointments are limited or 

rescinded by the Bathurst Police Chief. 

 

ATTENDU QU’en vertu de la Loi sur la Police, 

article 13 (1), les membres du conseil sont autorisés à 

nommer des constables auxiliaires; et 

 

ATTENDU QUE les constables auxiliaires peuvent 

exercer des fonctions en vertu de la Loi sur la Police, 

article 13 (2); et 

 

ATTENDU QUE le conseil de la ville de Bathurst 

nomme à titre de constable auxiliaire, les bénévoles 

suivants : 

  

- Jean-Charles Joseph 

- Joanie Chalifour 

- Jeremy Cormier 

- Jean-François Boisvert 

- Michelle Annie Arseneau 

 

IL EST PAR CONSÉQUENT RÉSOLU QUE 

lesdites nominations se poursuivent tant et aussi 

longtemps que lesdites personnes demeurent à titre de 

bénévoles sous le programme de bénévolat auxiliaire 

du département de Police de la ville de Bathurst ou 

que ces nominations soient limitées ou résiliées par le 

chef de police de la ville de Bathurst. 

 

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

 

 

 

10.5 Currie Street Subdivision 
 

10.5 Subdivision Rue Currie 
 

  

Moved by: Deputy Mayor R. Hondas 

Seconded by: Councillor P. Anderson 

 

Proposé par: R. Hondas, maire adjoint 

Appuyé par: P. Anderson, conseillère 

 

That the amending subdivision plan Amending Public 

Street for Rue Currie Street Subdivision be approved as 

follows: 

Que la modification du lotissement modifiant la rue 

publique du lotissement Rue Currie Street 

Subdivision soit approuvée comme suit : 

  

WHEREAS the City of Bathurst assented to the public 

street “Currie Street” pursuant to the Community 

Planning Act on December 1, 2014; 

 

ATTENDU QUE la City of Bathurst a donné son 

assentiment le 14 décembre 2014 pour la rue 

publique « Currie Street » conformément à la Loi sur 

l’urbanisme; 
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WHEREAS a portion of the public street created by 

plan registered January 22, 2015 as number 34566456, 

is shown thereon as “Parcel 2014-9”; 

ATTENDU QU’une partie de la rue publique créée 

par le plan enregistré le 22 janvier 2015 sous le 

numéro 34566456 y est indiquée sous le nom de 

« parcelle 2014-9 »; 

  

WHEREAS the City of Bathurst accepts that it did not 

own the land from which “Parcel 2014-9” was 

extracted; 

 

WHEREAS the City of Bathurst intends to delete the 

“Parcel 2014-9” portion of the public street; 

 

 

AND WHEREAS the City of Bathurst releases any 

right, title, interest or claim in the lands shown as 

“Parcel 2014-9” on the aforementioned registered plan; 

 

 

NOW THEREFORE BE IT RESOLVED that Council 

authorizes the Mayor and City Clerk to sign the 

amending subdivision plan prepared by East Coast 

Surveys having reference number 6697. 

ATTENDU QUE la City of Bathurst reconnaît de ne 

pas être propriétaire du terrain à partir de laquelle la 

parcelle « 2014-9 » a été extraite; 

 

Attendu que la City of Bathurst a l’intention de 

supprimer la portion « parcelle 2014-9 » de la rue 

publique; 

 

ET ATTENDU QUE la City of Bathurst renonce à 

tout droit, titre, intérêt ou revendication sur les terres 

indiquées comme « parcelle 2014-9 » dans le plan 

enregistré susmentionné; 

 

IL EST DONC RÉSOLU QUE le Conseil autorise le 

maire et la greffière municipale à signer le plan de 

lotissement modificateur préparé par East Coast 

Surveys portant le numéro de référence 6697. 

  

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

10.6 Regional Police Force 
 

10.6 Force policière régionale 
 

  

Moved by: Councillor P. Anderson 

Seconded by: Councillor K. Chamberlain 

 

Proposé par: P. Anderson, conseillère 

Appuyé par: K. Chamberlain, conseillère 

 

WHEREAS the City of Bathurst has supported the 

study on the status of police services in the Chaleur 

region through the Chaleur Regional Service 

Commission; and 

 

 WHEREAS the City of Bathurst has accepted the 

report from Catalyst Consulting Engineers; and 

 

 

 WHEREAS the City of Bathurst has given the 

opportunity to its citizens to express themselves or to 

ask questions about this report on at least three 

occasions; and 

 

 WHEREAS the City of Bathurst accepts the 

recommendations of Catalyst Consulting. 

 

ATTENDU que la Ville de Bathurst a appuyé l'étude 

sur l'état des services policiers dans la région Chaleur 

par l'entremise de la Commission de services 

régionaux Chaleur; et 

 

ATTENDU que la Ville de Bathurst a accueilli le 

dépôt du rapport de la firme Catalyst Consulting 

Engineers; 

 

ATTENDU que la Ville de Bathurst a permis à sa 

population de s'exprimer ou de poser des questions 

sur ce rapport à au moins trois occasions; et 

 

 

ATTENDU que la Ville de Bathurst accepte les 

recommandations de la firme Catalyst Consulting. 
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BE IT RESOLVED that the City of Bathurst authorizes 

the Mayor to proceed to the next step of the 

regionalization process to a single police force for the 

entire territory of the Chaleur region as part of his role 

within the Chaleur Regional Service Commission. 

 

IL EST RÉSOLU QUE la Ville de Bathurst autorise 

le Maire à procéder aux prochaines étapes de 

démarche de régionalisation d'une seule force 

policière pour l'ensemble du territoire de la région 

Chaleur de par son rôle au sein de la Commission de 

services régionaux Chaleur. 

 

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

10.7 Tender T005-19 - New One Ton Quad Cab 

Truck 
 

10.7 Soumission T005-19 - Camion d'une 

tonne à cabine quad; neuf 
 

  

Moved by: Councillor S. Daigle 

Seconded by: Councillor K. Lanteigne 

 

Proposé par: S. Daigle, conseiller 

Appuyé par: K. Lanteigne, conseillère 

 

That the Tender T005-19 for a new one ton quad cab 

truck be awarded to Hatheway Ltd. for the amount of 

$50,981.00, plus tax. 

 

Que la soumission T005-19 de Hatheway Ltd. pour 

un camion neuf d'une tonne à cabine quad soit 

acceptée et que le contrat leur soit accordé au 

montant soumis de 50 981 $, taxe en sus. 

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

10.8 Tender T006-19 - Two New One Ton Crew 

Cab Trucks 
 

10.8 Soumission T006-19 - Deux camions 

d'une tonne à cabine double; neufs 
 

  

Moved by: Councillor M. Willett 

Seconded by: Councillor L. Stever 

 

Proposé par: M. Willett, conseiller 

Appuyé par: L. Stever, conseiller 

 

That the Tender T006-19 for two new one ton crew cab 

trucks be awarded to Hatheway Ltd. for the amount of 

$105,056, plus tax. 

 

Que la soumission T006-19 de Hatheway Ltd. pour 

deux camions neufs d'une tonne à cabine double soit 

acceptée et que le contrat leur soit accordé au 

montant soumis de 105 056$, taxe en sus. 

 

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

10.9 Items Discussed In Camera 
 

10.9 Points discutés à huis clos 
 

  

That Council members approve the Agreement between 

NB Power and the City of Bathurst as discussed in 

camera on April 1, 2019 pursuant to Section 68 of the 

Local Governance Act and that the Mayor and City 

Clerk be authorized to sign all related documents on 

behalf of the City. 

 

Que les membres du conseil approuvent l'entente 

entre la Ville de Bathurst et Énergie NB comme 

discuté à huis clos le 1er avril 2019, en vertu de 

l'article 68 de la Loi sur la gouvernance locale et que 

le maire et la greffière municipale soient autorisés à 

signer tous les documents connexes au nom de la 

Ville. 

 

10.9.1 13 Barrels Brewing Company Ltd - 215 

Cunard Street 
 

10.9.1 « 13 Barrels Brewing Company Ltd » - 

215, rue Cunard 
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Moved by: Councillor K. Lanteigne 

Seconded by: Councillor M. Willett 

 

Proposé par: K. Lanteigne, conseillère 

Appuyé par: M. Willett, conseiller 

 

That Council members approve the Development 

Incentive Agreement between 13 Barrels Brewing 

Company Ltd and the City of Bathurst as discussed in 

camera on April 8, 2019, pursuant to section 68 of the 

Local Governance Act and that the Mayor and City 

Clerk be authorized to sign all related documents on 

behalf of the City. 

 

Que les membres du conseil approuvent l'entente 

d'incitatif de développement entre la Ville de 

Bathurst et « 13 Barrels Brewing Company Ltd 

» comme discuté à huis clos le 8 avril 2019, en vertu 

de l'article 68 de la Loi sur la gouvernance locale et 

que le maire et la greffière municipale soient 

autorisés à signer tous les documents connexes au 

nom de la Ville. 

 

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

10.9.2 JPG Holdings Company Inc. & Clad 

Holdings Inc. - 467 Main Street 
 

10.9.2 « JPG Holdings Company Inc. & Clad 

Holding Inc. » - 467, rue Main 
 

  

Moved by: Councillor L. Stever 

Seconded by: Councillor M. Willett 

 

Proposé par: L. Stever, conseiller 

Appuyé par: M. Willett, conseiller 

 

That Council members approve the Development 

Incentive Agreement between JPG Holdings Company 

& Clad Holdings Inc. and the City of Bathurst as 

discussed in camera on April 8, 2019 pursuant to 

section 68 of the Local Governance Act and that the 

Mayor and City Clerk be authorized to sign all related 

documents on behalf of the City 

 

Que les membres du conseil approuvent l'entente 

d'incitatif de développement entre la Ville de 

Bathurst et « JPG Holdings Company & Clad 

Holdings Holdings Inc » comme discuté à huis clos 

le 8 avril 2019, en vertu de l'article 68 de la Loi sur la 

gouvernance locale et que le maire et la greffière 

municipale soient autorisés à signer tous les 

documents connexes au nom de la Ville. 

 

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

 

 

 

10.9.3 Joseph Michel Morrison (PID 

20853149) 
 

10.9.3 Joseph Michel Morrison (NID 

20853149) 
 

  

Moved by: Councillor K. Chamberlain 

Seconded by: Deputy Mayor R. Hondas 

 

Proposé par: K. Chamberlain, conseillère 

Appuyé par: R. Hondas, maire adjoint 

 

That Council members approve the Quit Claim Deed 

between Joseph Michel Morrison and the City of 

Bathurst as discussed in camera on February 11, 2019 

pursuant to section 68 of the Local Governance Act and 

that the Mayor and City Clerk be authorized to sign all 

related documents on behalf of the City. 

 

Que les membres du conseil approuvent l’acte de 

renonciation entre la Ville de Bathurst et Joseph 

Michel Morrison comme discuté à huis clos le 11 

février 2019 en vertu de l'article 68 de la Loi sur la 

gouvernance locale et que le maire et la greffière 

municipale soient autorisés à signer tous les 

documents connexes au nom de la Ville. 

 

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 
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10.9.4 NB Power Agreement 
 

10.9.4 Entente NB Power 
 

  

Moved by: Councillor K. Chamberlain 

Seconded by: Councillor K. Lanteigne 

 

Proposé par: K. Chamberlain, conseillère 

Appuyé par: K. Lanteigne, conseillère 

 

That Council members approve the Agreement between 

NB Power and the City of Bathurst as discussed in 

camera on April 1, 2019 pursuant to Section 68 of the 

Local Governance Act and that the Mayor and City 

Clerk be authorized to sign all related documents on 

behalf of the City. 

 

Que les membres du conseil approuvent l'entente 

entre la Ville de Bathurst et Énergie NB comme 

discuté à huis clos le 1er avril 2019, en vertu de 

l'article 68 de la Loi sur la gouvernance locale et que 

le maire et la greffière municipale soient autorisés à 

signer tous les documents connexes au nom de la 

Ville. 

 

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

11. NEW BUSINESS 
 

11. AFFAIRES NOUVELLES 
 

  

No new business was reported. 

 

Aucune affaire nouvelle n’est rapportée. 

12. OLD BUSINESS 
 

12. AFFAIRES COURANTES 
 

  

No old business was reported. Aucune affaire courante n’est rapportée. 

 

13. ITEMS FOR INFORMATION / OTHERS 
 

13. QUESTIONS POUR INFORMATION / 

AUTRES 
 

  

13.1 Committee Report 
 

13.1 Rapports des comités 
 

  

No committee reports were presented. Aucun rapport de comité n’est présenté. 

 

 

 

13.2 Departmental Update 
 

13.2 Mise à jour des Services 
 

  

No departmental updates were made. Aucune mise à jour de services n’est effectuée.  

  

13.3 Mayor's Report 
 

13.3 Bulletin du maire 
 

  

Mayor Fongemie informed everyone that the “Working 

Together Makes Breastfeeding Better” campaign is 

taking place from May 9 to the 17th. The goal of this 

campaign is to keep building awareness to make 

breastfeeding a success.  

 

Mayor Fongemie also thanked City Clerk 

W. St-Laurent for all the work she does to ensure that 

Le maire Fongemie informe le public de la campagne 

« Ensemble pour l’allaitement » qui se déroulera du 9 

au 17 mai. L’objectif de cette campagne est de 

continuer à sensibiliser les gens dans le but de rendre 

l’allaitement une réussite. 

 

Le maire Fongemie remercie la greffière municipale 

W. St-Laurent pour le travail effectué afin que les 
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regular public meetings run as fluidly as possible. 

 

réunions publiques se déroulent le plus fluidement 

possible. 

 

13.3.1 Proclamation - Human Values Day 
 

13.3.1 Proclamation - Journée des valeurs 

humaines 
 

  

13.3.2 Proclamation - Lyme Awareness Month 
 

13.3.2 Mois de la sensibilisation à la maladie de 

Lyme 
 

  

14. ADJOURNMENT 
 

14. LEVÉE DE LA SÉANCE 
 

  

Moved by: Deputy Mayor R. Hondas 

Seconded by: Councillor P. Anderson 

 

Proposé par: R. Hondas, maire adjoint 

Appuyé par: P. Anderson, conseillère 

 

The Regular Public Meeting adjourned at 8:13 p.m. 

 

Que la séance ordinaire publique est levée à 20 h 13. 

 

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

 

 

_________________________ 

Paolo Fongemie 

MAYOR/MAIRE 

 

_________________________ 

Wanda St-Laurent 

CITY CLERK/GREFFIÈRE MUNICIPALE 

 

 


